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¥ hidk
1. BUSIC

A—RADFHEHE ~DIEHIIBIE 2 — R AFEZOHLORCHIHFICH
VIRFEPEDEINTOEINHD—2TH B, ZNII— " AZEFEOERE L
TRICHZFTH Y, KWL a3 — S 2HE - oML 30E L 2 m%
FUICT S, L Lihts, FEHE FCEEHFREMICBLTL 77

BEOLTHRERINBEZIBEL T 30T, HREPHEFEXERICEITE2-2
ADIGEBEE DIGHIZAKERTEHZHDHTV 3,

AHRIZEE 2 — A AFTHEEORMHD S a— R ADRHEHEEDIGHEZEZ B
BRIC, ED & LEAPTIRARE LTS 2 RF L ) AL SBoMEN 2
HoE»MIZL &I ET2HDTH S,

2. A—AEHALER/ATICHIHHRONA : ELNRRERE

A-RRALEEHEE L OBEE AR AR EIEBT I L > THEST
(%, T2 TitKennedy (1998) 2 &&ici T I 2 LATD 2 —/3 R (pre-
electronic corpora) &, #i-F-fti 2 —/% 2 (electronic corpora) 243 iF THESL
Mapiide & BIRZ BIBLL THIz v,

2.1 BFEeXE

HFCUMD 2 =2 FHIIE L A EVBARIBHAD 7% 2 L ZATTAY ~
FT2LOIRIRTHo e, SEBFEOTHICE T 3 ETHLABRK
Thorndike (1921), Lorge (1949), West (1953) % Eicf# X 5 HF e
@ﬁﬁﬁif#ﬁéhivoﬁk(%m@mhm&ﬂhm%wM]W%Hi
T=9 oo BIEDEHGEREAHFE L LTEAT S v ) WARELT
BT 2R L T2 CHEICHIT 2. C OYC 3 ¢ic Thomndike (2 81EUC
LTEETTED 2 —RRAZ R 7Y v L TRBLTE D, YR
MMFO?W&@ﬁ#(muxmwﬁthﬁ)K%?%%ﬁ%ﬁ&LTwéo
F 7 Lorge {3 AT STO I L CEERHIUL (semantic count) E A 3% &,

PR3t — S AWFA, $510% (2003), pp. 249—264
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BIETHHBHYIC R A BRI E AFTITo> T 5, T DHUAT West
@ General Service List (1953) iCFEL T2 DRMAAIDEE Y TH S,

A4 iz = 0§ Harold E. Palmer2# L - ¥ 2 SN Tz k& v,
1913 4EA & 1936 4F & THITREBERRUILRT BEDBEHEFARN) OH
{FHL L THAARDRHEREORBICEL KA ERE L7z, HISFHERRZZOD
MEPBRELEZRL BNk CHEE L, % o Camegie Project T
Thomdike & DEERRMICHIE % kKo CIHIIE 2 RE T 2 TR REMR DT ik
RO TRAFDTHs el Er ke, HERRBERICEENBRIAZHAAN
B EICKERGMERS-LS (Cowie 1999 :17), 20T TRL, A
Grammar of English Words (1938) Tl a—/3 & « ¥— & 5 & BMAIC i
L7-boTikhwndt, BED 22— AFEEATHBICHvwehs a0y -3
v (collocation) D2, FOEDOHMBEHMETLWRD THEEMFMINT
V3 THZED L, OBEE T T 2 OB OFEFEICHIEICF > T DR
it 3, ChofEDREERTEREETFREVIFLV I v ADAR
THEFNRECIAMCTIBENICBELT I N b THBH, a—1RR - F—%h
S ZHAMB D, LI PO Ah OMBELERENZ ORVIOFHICR
GNBERBHTREZEEEZL LD,

2.2 BFEM#®

HFEUBD 2 - RRAICERZAC LT 24261, PlRY a—1RAFHHEED
Tk % AR FEEHE ICIERI L 22 @i John Sinclair #u» 3 Blrmmgham
AK#D COBUILD Project (Sinclair 1987) 2 DIRFITHB L E>T LW
%9,." HEE COBUILD Project D&, FEEBFEFODE Ta — /R R IHiL
LU BM—D5Ehi S f:. COBUILD Series £ L TANI EFXER LRI

D—ME & UCrikGEI TR I N 2T Th <, X (Collins COBUILD
English Grammar, Collins COBUILD Grammar Patterns), # ¥ &

(Collins COBUILD English Usage), Mt 3§ #ft (COBUILD Vocabul_aiy
&mww)&E#mkkﬁﬁéh.ﬁ&u:—NXﬁ%GﬂHWWWEKQ
COBUILD D—#iniEMZM L TREILMNTESL LIk D,

ottt & & b i Birmingham K2:Cld, Tim Jones i & L T2 =2
A F— 2 FHBAHEFITH Y 3 HBM L2 KAHT DI, Classroom
concordancing & % \»i3 Data Driven Learning (DDL) & v»> %) FHEEIZ# & DK
Bhrod:Ehnl L v & I.2 i Tim Jones ) website 3 Ti3FEH: - XD H
MEzava—FvR 74 v oBANGE S &) LHERER, <51
W a—RRz2MALHROBMB 2 L, BETREBICT > BRI o BR AR
PERERBORXVE S CBESNLT S,

HEMICHB L, a—NRAFHEDF2LRRIEAICE>TL 5, Hic
A=y NTA—NRAFHF OB 2R L Tz ICAMEIC# ST
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WERESOIT, a—S2ROHFEKREEFIICHL, 2—12FDHD

BEEECHINOFTELOBE AT L V) —ADEREINB L H I
o> T&EN, SChEBOIC, 19944542 &5 1 lu] @ Teaching and Language
Corpora (TALC) & \» 9 [EIFE &34t Lancaster KETHift /-, D&
EBELFIIE Wichman et al. (1998) THits - L3 TC& 3, 208, TALCiE
IEBEICHME N, 20024EiICIZESEIEH D LMAIL4 ¥ Y 7 D Bertinoro TbH
7etilz, TALCICHRE 2R X 2 — A FHEELOEMEN S, Rl
HH L V2 =R 20y — VFHDRBADE  —BOTIELE OWIRE BT A
S, LI EBRNAERENCS & S ick b, BITE X Michael
McCarthy % Henry Widdowson & \» - 2 %, SEKE O
KTA—RRHKDH 2MRF XA THTbATE D, BRAOFHLH
Ml a—R2HMOFEMLEY» S, a— 204t 27—y O%MIcHy
ZERHEMLMANEBITLTETC 3, SBOWMIEH SN IERIRTDH
50

FIERICKREIC & THE, TALCISICBIIL 7 2 & A~ A2 Rita Simpson
DIE T TAERIEH 2 — s R E 352 (North American Association for
Applied Corpus Linguistics) #:199941:ic 5612 L S ETAME D AL % 5o
TV, COZXRINBLLDZDLEN 7AYVAORKNLHNIL
Douglas Biber @ Northern Arizona University (NAU) 5> Tw 3 L FH -
T&WTH A7), Biberdregister variation DUFRETH:AZIE S VB A7y
FricHanTE ), MHEORSTRIMMT 2 RL1xLTITbhs, £LFAL
NAU & Randi Reppen % Hh.0v i #E % & #1 T v» 3 American National Corpus
(ANC) Db ARl 70y 7 F L LTHEHEZ RO OOH 5, HFICANCIE
TAY ABGED | {EFERD a — 2 L9 2 L TRED S HIRFM 2 FEIL
WD Y = PAICBNMLTEY S SBZOF— 9 2BW-8EXEh
FEEAMBARTOLBNG 2 L HTMENS, £47 2 Y 4Tl Michigan A
FDMICASE Icfl & 3 & J % ESP (English for Specific Purposes) Hili
DA —=RNRANDMEHEG L, 20024 i F& & L 72 Professional English
Research Consortium (PERC) D@ %5 & & b ic, AHBEMYWEED 2 —
ISR DG ESP & % 213 EAP (English for Academic Purposes) o &¢Ik
IR ENn S C ehilfFEshTwn s,

3. A—NRRADEBBEAOIGA : BEELBSE

B, RO LEBREAL P CHRAOHLICE TR I EREDED
BRIETHAID. AfliTlE, TNHSDARDUCBNL 7REDREMS, 21—
NRADEEBEADICHICBLTES S WIS EX b ahE T Lo, Wit 3
ﬂﬂg}g‘%ﬁgﬁ L‘Tat’.b)o
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A—RAZEHBBHEICIGHTBICKNTE L 1 2OKRELT7 Ta—F2b
5, 1 2ikH#EMN 7 70—+ (indirect approach), & 5 1 22EENL 7 7
o —% (direct approach) T& 3,

3.1 REMNEFZ7O-F .

MENLR7 70 —Fida—R2A0 6B o N4 RE SELES 7 APEE
B (FRCHEBRICSY) DIERPEEHc b T E TR 5, AT
LT, UTo&) nanEzons :

() % ® & Jt:COBUILD # # iH iz Longman, Cambridge, Oxford,
Macmillan % EDHRX W Ta — S A MO FEMZ HK L TV 5, BHIH
#7779 —F CICHOBA LI LE VLTIV TH B I,

@ 8L COBUILD DXk - BBz o — S A MO LR L b
DL, FPXEOREE L 138 A k\vHtBiber et al. (1999) 132 —,s 2
LD L F L LELEHTH 3, Z20Mthic b Mindt (1995) % & DEEF
BDa—RACLREBDOREL, L CoNHOHEME VI LI,

@) #FHH : Ljung (1900, 1991) o —ilid E B E I HT1E 2 — S R FiEED
Fhe2 BRI HAL b0 L LTHEICHiT 2, a—/SR5lo
EREL VLI DREZFOMBMY BN THL,

@ ¥ 7 v A : Willis® Lexical Syllabus (Willis 1990)® # % 77 i3
COBUILD Project icR{ b o> BB o4 ghi-bDTH B, 7=77L,
SINADOHEAKIEIZNIZE A —RARHREAZICTo-bOTIERL,
SHEDURMFE- NI THTHA9,

(6) FEHELHE | 2 — R AFHTIC & W iENX 12 COBUILD @ —lin &
%uMﬁrbay4¥%/Fm LDOCE%2 ¥ Difi L 5% - ¥ & 54
D 30003, A TO—=72KHWR; OMBEFERTRL ERIERE LT
%%uwménrmaoﬁ%%o:—xxﬂﬂm&m%mwttotLr
i JACET!&?F"‘“ A EZALTBENRR MR TJACET8000; 4t 5.

® BETAF:a—n"2ZFALL-BET A it Alderson D TALC O
1 IEIA%&T FER L 7-33C (Alderson 1996) LAAHEDIF L W ¥Rz v,
botbTAMHFE £ TlEvrZi vt John Milton DBI% L #: Word
Pilot £v>5 YV 7 FTik, BODERLza—R2hsarya—4rR.
FA4vZBEIC LM TF A 2{E388ME02H 3. o —zxxf)sfoa)m
L OHIEMEOBME, aour—va VMR ER2ARAL-SHET
FRAZELTEM: 2O Tw3 LB by, SEFR PO 2—
ASHBEOVIATROBMAEH L BWMAFT R ELIEEICIBTHY, 48
DREVMFEINS,

(N BEWHE : 23— S22 HEAPHEICHRALE S L T3E 2 H TS
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F—92a—RA0NT5MALZDOBICHETH B, LBEHEI— 1A% H
WBEIEILEDT, EDLRLVDEPRENED L ) LED 2T HICBT
LR BN EZHE L NTE, ZATHSICB ) 2 SE2RBICYT
LH BB EE LT NB L) ACHEEHENS,

Q) EEHHIIL : P Ea— LR 2V B2EETHOSHONEA
B#ENTRICLEZ v Y = 7 A%, BN TIXSST (Tono et al. 2002),
JEFLL (Tono 2002) & vs» 7 a— R ZADER*MTHN, ZDSIEBIZY
THBICED LMD 2 RE TS, HHiOERESZETH400 | B
DHEBIZPHEI—NRAICBETE2LDICE>TW S,

BlE, FIZEL9H126bbh3 LI ica—RRFHEZOBEF ORIV 2
JER IR LB OB R 2B LB LA L FEMNDTS, 50
CEDFFICR L BoThw, LA, a—R2A»sDRM—fELrNIZY
RICUEDDD, Lo ERWLBEEH EH—BOFHERICOI > TLRY
L) DHBURTDH 3,

3.2 EEMNGT7O0-F

E#ERNZ7 7a—F L L Tk Tim Jones o Data Driven Learning i
RELINBE L) L—illlDa—RROHEHEMHENETOo B, ZhoDRENL
Wrsi#E & L i3, Chris Tribble, Mike Scott, Guy Aston, Sylvia Bernardini
OMEBETOND, WODHEFMLREEL, "EVHHELERELLS
(learner as researcher)) T® %, XM Kettemann D FLEMZ DOARF % & ¢
HLTWV3:

“As an extremely powerful hypothesis testing device on vast
amounts of data, the computer allows controlled speéulation, makes
hidden structures visible, enhances at the same time imagination and
checks it by inductivity, thus making higher degrees of objectivity
possible. The students’ work becomes more exploratory, self-directed
and thus motivating and highly experiential. "

--- Bernhard Kettemann (1996 : 5)

CDA-RAMHOBERHLE~NO7 70 —F KT 3 & 5yl
(divergent) & IS X! (convergent) i3, H#Bizarya—4
Y—2HOTHHEPRZAR L BRTELCHERBIE XS TOhED R,
&V Z 4 TDOWEWT, F & XidBrown Corpus % i TRIDWHRTAH B,
FEY Z7RMATOhEDLRY, tLHEILbDRINICHEB, —F, WK
BEMONTERENBRORIET 2Rz Hoh LOAKLTH, &~
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L ZiE, some &any DHIEOBAEEZ BRI €2 & 5 RBEIE, 1ZITERE
ORBICHRE L T2AMLERRL282 2 EEBUCR D,

a—-RREAVBIEICKD, HhivHANEERBECHLATEOTIEERL,
SPEE S AL BER» S HAMEERR S, BYTEHICHTEHL
WREBERTILIICRBEEZBATRI I ENHMOBRIIZLEVIFLN
DDLO#5#72, 2 LT I CEREVERTHLORBEMMBEX Lz bDL
HTFLL—FETLELhEDLRY, V) EZHb—ROEBEH RGNS,
kB S 13 'serendipity' (FE 4% R) &S5 (Bernardini 2000), =2 —3
ZAEZHORBLTVALALRTEZ IR L TR I LICBARRT 2L HILE
HICHT 2 H- AR, BEMNICIERICEELH S LV IEFERTRDI,

CHEEONTHB ERBIEEER) &) RBEPLDS, MLIGERRC
COEENLE T Ta—F OB 3 EREWRL BT hER S kv, MUT
I ZDMBEFHEL CHBRTHI,

3.3 OA—NRR-F=Y9OHZE :

2— SRR SEHEHICHRITBEICIR, Ta—R2A0thE, CMTBE%
BEIC L s o v, —HlE LT, UTFarya—$rR 7421
TaEI. | DB coXRE BRAads, Filicidw3 280 HEIIL TA
TIEL VY,

in the problem than to a lack
dog, and therefore is "devoid
question: Has the long upswing
11 produce a prolonged decline
hat road rose £rom 62 per cent
greater detail in their areas
e to pan gold, etcetera may be
ther delayed Completion. It is
the public. The immense amount
e assembling of selected cases
new books, and other features
m courts and fairs, which were
t attention but Helva had been
al reports, and other subjects
e development is certain to be
es and clippings,or any items

or diligence on the part of the asses
*, Piepsam calls the cyclist "cur” and
rates during the past 15 years justa
rates? My answer is in the negativeb
requirements in calendar 1957 to 86 p

. Since the writer had not noticed thi
. Some areas may provide archeolegical
that her menarche was somewhat later
that the new jazz had for the younger
tomilitary medicine and of establish
to officers of the medical services.
to Othon, the builder of castles inW
to several department heads in Centra
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to the readers, for the idea has soo
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X
X

IEMEi "of interest" TH %, = Dk ¥ X 7 % Lancaster KEF&HFEH
@ Corpus Research Group & \» ) WAL TORROFIZZ DB IC W BME
12 AICEML 7= 2 £ H2 o7 (Tono 1999), MMFHD 5 &b RKFEDEEEE D
5%, HEADRTLVT, 2R7DERGIFERENSHEAX >TDILH

P M S S AN S S P s S e e S e P P
- et el et Nl N N St N P et et s et et et

ntity. Feelings of a community will have to be recreated- in some of
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L, HMEAR TS 1 4L DERTELRD -1,

BEHE T2 COBUILD o iy 2 S o B54kid, authentic Z4: & 7-3%
HErEZBL ) I EDNEFICLTRDPENZIRWNH -7, HIZIE, Essex
RKEDZHPHRDLEE DD CEFDH 5 Vivian Cook IZLT D & 5 1ok~
T3

"Designers of coursebooks and syllabuses may miss some of the
aspects of language used in real-life situations. This lack can be filled

most easily by giving students the appropriate real-life language."
--- V. Cook (1991 : 94)

C D & % real English & v ) SEREZB VA 2 — R EERICEbLNE
TYDOHEZ2EPHICEZ S, LwuHIENI/0—X7Py 7FINTH, Li
L, SO BMfticsT 23 UIEE L W

"But the thing to avoid, if we can, is treating the use of 'corpora in
teaching as a bandwagon. Teaching bandwagons, if driven too far and
too fast, can do much harm to those on the receiving end."
' -— G. Leech (1997 : 4)
"the corpus itself has no more than the facilitative 'pedagogue’ role. It
enables the learner/ student to explore, to investigate, to generalize, to
test hypotheses; but it does not itself initiate or direct the path of
learning."
--- ibid.: 5

Fix E D of interest DHIIZI TRR—RIGITTER VN, 2ava—-F U2
74 Do DHEMERIINEAICE S TIEBRLTES REETIRA VW Eith
maooib%ﬁ#ba&axmwmggwﬁwW%ék§<E515,am
I EDEBIBRTEZDIC, 2—RRASHEEOPEZONE»SIEHE D
FRCZF D onTHiEwE LI OBEIRTH -7,

F7: Leech (197 D2 HFBEDBIMIcH 2 &5, a— 2z {EIIFHTIN
WEBFEMED L W) &) LEMALKERS 2 L5 IcBbh3, chiz7
077 AEBPRCALLO LI BFLWTF 7 /o —2KEFBALLI LT
BBD N1 >OMBINLBRTH S, Losb b LEhEOERDEEOBTEA
fThhTic, WITL LT—FIcENRUS L 3BT Lidmo sk iFiudk
SRV, TIRIDE) BHEICKHLTRAIZEDE S TR EToTwiHiF L
VDEAID?RETEDEEZEBLTHED,
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4. EZFBFIBITZ -/ AFBEOHBRREE

ST BT 2 — A ARMEE L BREICIE, S & OEEN - i A
PrO—F LW B, o tBERROERERL ) b o OB
BBHBEICK DB, Thbb, () B -HBRALLTOI—NRADOHAFIHTIE
# () R’FT2E—FiclTsEH 2L T (i) ¥ FFEOFRERE
(interlanguage) DFEEBRBICBVTERZMFT2HTICET2EE D3
DOTEMBBESLEN 0 ZNODEHRERTLI-00, E1THB,

—AZWGWD$Tﬁﬁ&LTﬁK§#i EoTCHEYRXL, auy—
vav, XAy Y, B LIcBET 3HE (frequency) & % D07

(distribution) »%% % Bﬂéo FhoDHREEPHICIRMT RRICE, #
BEAOER (El, FAMRAFN, £P=—X, 4BEOL L), BIUZE
TEEER (KBDEEMESD, ITRFNL, ZBDITA Y77, a—Ric#E
TR LDOTELIYHENLER, L) 2B218b8 kil olwv, &
72, 3DHOBEHLE LT, HFa—RR2HIAFLEV)DOTIERL, P
E%(%%i?%@ﬁ%%ﬂ)@E@iﬁ&%ﬁu%ﬁ%WTfa—nz

— Y EBRT 20D, 2NICE-oTED LS LEBVHEOMOFFEHG - 68
@%ﬁ%%ﬁ?%@#,twotﬂ%Wtﬁﬁﬁn%ktéoﬁﬁft ho
DIBHEHHEICBFEL b Ta— S AOEEHBICBIT 5 E80E B IR
LT3 EtEZONS,

Corpus Modes of interlanguage
presentation
CONTENTS R
Interlanguage
Frequencies i e
& -Phonology .
Distributions | X HEEE S
- Morphology- .
- Wordlist i T
- Collocation - Syntax.:. .-
- Colligation e
- Usage -Semantics
< Pragmatics . . .

mlzz—mzmaﬁﬂmkhwézﬁ
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KEOHEMAETIEID X ) ICEM - #7HE - B L wo EREEZEHMNIC
HEHL TREREZTIDTH M, DL LRERWEFETI—IAMHDE)
WEFELL-DLDOEREZEQAZBY TLEH T AV, ZOBDHHHIL 804
RAWNE D CALL XSRS T TH L W BERSREZ (fEo758) Edb
BWIBE) LWIKENEREFITIEH-TYH, 20OHERED LS RPpEEHE
DRI B 2T 20, B EICHT AHELRERSL O SROFHED
MLWEOLIERALFERICESTWBEDT,

5. A—NRADPHFICRTIHER

WECIND LS X LEREMEL T, a—1 20T 54
L3P LEY FTHTHE, RO a—RADOEEHHAORATIZ, KBy
#$BNC % Bank of English % & D KXl 2 — /R 25 & O — M 4 SEHeAREHTR
PREYPBICRT EOIREZ o, UL, WBDOKWIC 74 v &2 4EAL
BRAMBHEHOFD S bbhd LHic, KEEVEICEZID#EME LTBNC
BREDEEMNLZLLVDOLEVIELTLIZIEREA L, TREDLD
BPENHE L VDA, SOMICEL TIE3AIEEBENLRE ST
B EMNKS,

5.1 A—NRAKEVRFEZOHOEMHALT S

120 MtEE LT, 2a—213R - F—9DhBEEEZMBLTEEVRI D
DO, BRIGEEN Do ICHIRES CER S NAEFHP, FHigr <0
Z Ml L 7 graded readers % £ 2o T3, 2D &) EEOWRILL <
NEFBT LT EY3RBEONTAMEED, IR &gz hid
B L WIS RO SR 2 2FGht L h ik 3, LvIEZ
HixZUTHs b3,

CDHERTVITIE, RATEEELBEMMES -0 0FIciERFIRE i a—
RR+F=FL 05000 H>TH L, COBUILD A D7 7o —FTid
Fa— 3 2 ZKIRICHH & iz "real English” ThiFhidwidi v, v
FERDIH BH, DX BEAREENLE T 7To—F TS FESLL L, EHEW
77u—FTlRbLIFTVEELRITE S v, Widdowson 120024 D
TALCTHIBIcaXx LIS, EERBLUMICKEE2ETT LI
MEINIBECHY, RLAEFHE2HILTEICKY)D, FHES 23D,
fEENRT - T 3REZ2HEL THEPFICEILT03E, 2OHEME 7Y —Ic
PEEICH N TENIZ D K 1 DI IR R AR AHE I A2 B HARDRT T
AL DT D ENLEY SNRADLRBDBELE LS TH B, D& LB
B oWwitE, a—R_RAXrABEE I Gl IE TR TIEwT iy,
EVIDIBERZMAL-HBERTHILELL). bHEAAEHFEL TR
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M &3 OV TV EANTa—RANBMTERZ LITHE L il
Wi, 2HWLH) a—RRADFEREEL L, UL, 2ofiBRTLD
accessible % a2 — 3R + F—YDFEEZBO LRV ETIE, FNE2—1RF
HBEOHENHZKRECHERERICES7259,

B{g1icix, graded readers ® 2 — SR (L, #HDNERL XNV OEEH
PEHBHMEEZ2—RR - F=Y L L THWB I LIZROICIHFTE S, C
D& HhHE2EREL ANVCHELS L a—RRL—RDI—RRLT, 2
VA—F VR T4 DRI L &R FFEICHREE L TH B C Eastknig,
JERICHBREVLRERMB O N B I v,

5.2 RZLIL-3—1RRADFIAB
2OHDKERPHICHETAIRBELTEAATILAL - a—RRZFHTSC
EeMEZONS, ZhizTimJones DR—= L ETHLLHIASFETonTY
220 BHCHFILWLI ETRERVOESD, AXRTREEFEAFEORMEN
BEBELTAILIL - F—F2FHLTWLAWIZERIZEA EFRICHE
NRIVN - F—PREEDa—RR « F—=9 EMETEHEEONRT—5 %
fEefo, RRDHED I -1 - F—=2 LNIETHHTCHERENRTINS,
ZCCHRD & ) BREDa v a—F VR - 54 v EBBRT S AMBHEKED
JER—Mek>TRKE(BEREINZ EVIFRMNHSB, TN F—F 2K
Z %Y 7 F & L T ixMichael Barlow o ParaConc (Barlow 1996), Tim
Jones & DPHSE L 7- Multi-Concord? 72 At b, HARDIGIESE I b HIEH
TEZ L)LY —ADFRITIREY, £-HASENMOSETCENRT—% D
H @y a {44 (automatic alignment) DA RTHIEWIGEATED,
o DEMiET ¥R OHRECHAT 3 2 LasilikiiL, ParaConce &
®Unicode 2k 23V 7 F TIZAABRR LML CAMMBICR 3725 9.2 &
DEIIAFT UL - a—RRAHHOBEIEH A Y- TEDDHZDT, D
HETHOFERD 7 9N 0ERBHENS,

5.3 2JPFI—/KAOFA

A—RADHEICIHT AP =DAMEM: & U THEPH - RAEHITTEI I,
RBEF—yea—nR"AET B2 L, BEN2FERS A LN TRMIC
BIOZBLHT VD, F#HEHEICE - ADHEEMAHELTOTF—F L
LTHE®MH B, 1213, FPHORBLIE-VHENL Y EELETTF—%
ELTHARYRELAYTE B, FlAIE, R|EPLIHEL TS
JEFLL Corpus (Tono 2002) & 6 fiinItlEi + £y 7 2 E LTHRL T
Vw3, FRWICTIERICAH AN, 2Dy 2 LEILCT—<THTO4L
HICEXE /I TAT, HOLAIU 2R L3 L RVOUDERENRED
E)RUFEHLTVLEY, EOL) ARAPTHREZFES>THIDEa -2
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AEHOTHE - RETES, a— 122D DONEERERHDXRBREMD X
ICHIEZ B,

FRERET—SiIc 7 — R ARA TN THIE, 2hEd LICAEXA
DELKPIRFOHEDICHL THRHMNWHH2H 2 L3k 3, Data
Driven Learning iC3ERHHEDL 7 — 9 2 8m e L THAADIE, &b
CEEEELEIER L LMBICR A S, ARTIZHABEASZED Kevin Mark 232
DEIBFRHMGBECARNREG - F— I R—22ER L TEH (Mark
1998), TEXEWBWVALRLRAVTE)HRLREANLBET 2:88%2 7 —
YR=Z{LL T3, D& ) LERDBMEEPCHETIHE KEBEOXRED
BEBRHE L TERHENZ LM HENS,

6. fffchRELATR

I—RADPEEHD & ) ICKBEREFEO=_—XIcAbETHEMLLEL
TYH, 203 B a—RRZHOBTED L ) LERENREZ LT 22 REIC
PoTARAELELHLLV, ZH o8k T, BRTIREHERBREOHD
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